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Jinnreuctuka XXI Beka akTMBHO paspabaTbiBaeT Hanpasrne-
HMe, KOTOpOe pacCcMaTpMBAET SA3bIK HE TONbKO Kak Crnoco® KOMMYHU-
Kauuu 1 No3HaHWS, HO U KaK KOA4 Hauuu u ee KynbTypbl. A3bIK — 3TO
3epKarno KynbTypbl, B KOTOPOM OTpa)alTcs BCE ee 0CODEHHOCTU U
Tpaguummn. FA3bIK HEe MO3HAeTCA OTAENbHO OT KyrbTypbl, TOYHO TaK
Xe, KaK 1 KynbTypa He No3HaeTcs OTAENbHO OT A3blka. JIMHrBOKymb-
TYpOMorus Kak Hayka, u3yyaroLlas B3aunmMoBNUaHUE CTPYKTYpP A3blka,
S3bIKOBOW KapTWHbI U KyNbTypbl, paccMaTpmBaeT cnocobbl 13bIKOBON
TPaHCAALMM KyNbTYpbl.

HameTuBlIasica B nocnegHee BpeMsi TEHOEHUMUSA K B3avMO-
NMPOHMKHOBEHUIO pasnUuHbIX obnacten 3HaHwWs Bbi3Bana noTpeob-
HOCTb B eOuHULe, CBOASALEN BOEANHO pe3ynbTaTbhl pasfuyHbiX No-
3HaBaTemNbHbIX MPOLECCOB M MEHTarbHbIX Onepauui, onpeameyeH-
HbIX B S13blKE U 3a0EWCTBOBaHHbIX B KOMMYHMKaUUW. Takow eanHu-
Len cTan KoHUenT, NPy M3y4eHUn KOTOPOoro npousoLsno ob6obuieHne
psida acrnekToB JIMHIBOKOTHUTMBHOM OEATENbHOCTU, Mpexae pac-
CMaTpu1BaBLUNXCS N30SIMPOBAHO.

HO. C. CtenaHoB onpefenseT KOHLUENT Kak CryCTOK KynbTypbl B
CO3HaHMKW 4YenoBeka. KoHUenT — TO, B BUAE Yero KynbTypa BXOAWT B
MeHTanbHbIN MUp Yenoseka. M, ¢ 4pyron CTOPOHbI, KOHLENT — 3TO TO,
NMOCPELCTBOM YEro YenoBek — pAA0BON, OObIYHbIA YENOBEK, HE «TBO-
peL KynbTypHbIX LEHHOCTEN» — CaM BXOAUT B KynbTypy, @ B HEKOTO-
pbiX criyqasx BnusieT Ha Hee [CtenaHos 1997: 40].

HaumnoHanbHbIN KOHUEeNT — camas obuiasi, MakcuMmanbHo ab-
CTparMpoBaHHasi, HO KOHKPETHO penpe3eHTUpyeMasi B CO3HaHWW,
noABepriiascsa KorHMTUBHOM obpaboTke naes «npegmera» B COBO-
KYMHOCTM BCEX BalleHTHbIX CBSI3eW, OTMEYEHHbIX HauWOHAaIbHO-
KynbTYpPHO MapKMpPOBaHHOCTLIO.

JINHrBOKYNbTYPONOrMsa LUMPOKO 0OCY)XOaeT KaTeroput KOH-
uentoccepbl YenoBeka — obnacTn 3HaHWM, COCTABIIEHHOW U3 KOH-
LenToB kak ee eanHul. Yem Goraye KynbTypa Hauum, ee orbKop,
nutepaTypa, Hayka, M300pasnTenbHoe WCKYCCTBO, WUCTOPUYECKUN
onbIT, penurus, Tem 6orave KoHuenTocdepa Hapoaa.

COBOKYMHOCTb KOHLIENTOB, KOTOPbIMW pacnoriaratT HOCUTenu
s3blka, HEe €CTb pa3 U HaBcerga AaHHoe MHOXECTBO. M3BECTHO, YTo B
XO[Ee WCTOPMYECKOro pasBUTUS Habopbl KOHLEMTOB MpeTeprneBatoT

© Acmyc H. T, 2019
MaTtepuans! 6binn NpeacTaBneHsl B pamkax MexayHapogHOW HayyHowW KoHde-
pPEeHLMM NO MOMUTUYECKOW KOMMYHMKauuK «Jlursononutnyeckas nepcoHonorus: anc-
KyPCUBHBIN MoBopoT» (cocTosnack 29-30 Hosibps 2019 ropa Ha 6a3e Ypanbckoro
rocy4apCTBEHHOro Neaarornyeckoro yHmBepcuTeTa)
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M3MEHEeHUs], YTO onpedenseTcs npakTUYeckuMu noTpebHocTAMM Mio-
Ael, YPOBHEM Pa3BUTUS LUBUNU3ALNU, HAYKN U TEXHUKKM, KYNbTypbl
obLiecTBa B CAMOM LUMPOKOM CMbICIIE CIIOBa W HEKOTOPbLIMU APYTMMU
daktopamu. C nporpeccomMm YernoBeyecTBa MHOMME KOHLENTbl OKa3bl-
BalOTCA HaBcerga yTpayeHHbIMU, C NoABreHWeM APYrUX MPOUCXOAUIIO0
M npogorkaeT NpoucxoamTb oboraiweHne KoHuentocdepbl. CyauTtb
06 3TOM MOXHO MO U3MEHEHUSIM B CIOBapHOM COCTaBe A3blka.

CyLLeCTBYIOT KOHLENTbI, YHUKaNbHOCTb KOTOPbIX 3aKniovaeTcs
He TOMbKO B NPUHAANEXHOCTN K onpeaeneHHON A3bIKOBOW KynbType,
HO 1 B NPUHAANEXHOCTM K onpeaeneHHon rpynne niogen B pamkax
3TOM KynbTypbl. MHOTME y4yeHble OTMeYatoT TOT (haKT, YTO A3bIKOBas
KapTuHa mupa pebeHka — fBMeHne yHUKanbHoe, Tak Kak oHa dop-
MUpYeTCst BMECTE C HAM W OYeHb OTNIMYaeTCH OT A3bIKOBOW KapTUHBbI
MMpa B3POCHbIX, XOTHA U UCMbITbIBAET Ha cebe BrnusaHne nocnegHen un
NMeeT HEKOTOpbIE ee YepThl.

Ye Ha paHHUX CTagusx OHTOreHesa W couumanusaumum, KoTo-
pasi, Kak N3BECTHO, ANUTCA BCHO XW3Hb, peOEeHOK HaYMHaAEeT akTUBHO
no3HaBaTb OKpyXatowwmnin ero Mup. OH He TOMbKO YYUTCA POOHOMY
A3bIKY, HO U CITIOBHO NpOoByeT CrnoBa Ha «BKYC», BbipabaTbiBaeT K HUM
accoumnaTmBHble obpasbl, Yepes A3blK CpacTaeTCsl CO CBOEW KynbTy-
pon. fA3bikoBoe MblwneHne pebeHka — 3TO Ta HeBugumas cybcraH-
ums, kotopas cpopmmpyet ocobyto AETCKy KoHuenTocdepy, oTpa-
XKaloLLylo AeTCKYH0 KapTUHy Mupa.

KoHuenTocdepa OeTCKOM s13bIKOBOW KapTUHbI MUpa BKNOYaeT
B ce0HA NoHATMSA, KOoTopble ANA AeTel KaxyTcs ocobo BaXHbIMU U
NMHTepecHbIMU. B OeTCcKkon S3bIKOBOW KapTuHe Mupa CyllecTByeT
MHOro KOHLenToB. Mbl OCTAHOBUMCH Ha OOHOM M3 HUX — KOHLUerNTe
«devil» kak apxeTune cTpaxa u 3na.

[eTckas a3blkoBas kKapTUHA MUpa oTpaXkaeT He TOMbKO TO, YTO
AeTn BUAAT, TO, YEMY OHM y4aTCs, HO U UX BHYTPEHHEee MCUMXOMnoru-
Yyeckoe cocTosiHMe. POpMUPOBAHME MCUXMKN — OYEHb CMOXHbIN 3Tan
B XM3HM pebeHka, NMO3TOMY OH C MOMOLLbI HA3bIKOBbIX CPEACTB
CMOBHO «nomoraeT» caM cebe npeogoneTb 3TOT 3Tan, pacckasbiBas
W COMMHASA CTPaLLHbIE UCTOPUN.

CTpawHble uctopuu nomorawT pebeHKy nepexutb CcTpax,
CBSI3aHHBIN C TEM UMW UHBIM SIBNEHUEM UMK CUTYyaumen, BblpaxaroT
0OBEKTUBHYIO pearnbHOCTb, TaK Kak GOMbLIMHCTBO CTpaLUHbIX UCTO-
puvA MMEIOT CBOEN Lernbio MopasvTb chnylwaTtens cBoen npasauBo-
cTblo. A pasHoobpasve CIOKEeTOB M repoeB TOMbKO YBenuumBaeT
BO3MOXHOCTb TBOPYECTBA.
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C cambIx paHHUX BpeMeH Nnioan Bepurn B TO, YTO ObABOI SAB-
nseTca McKycuTenem, ucnbiTaTeneMm 4YernoBeyvyeckow AyLun, onuvue-
TBOpPEHMEM 3na 1 nopoka. Ero 6oanmck, emy noknoHsannce. OcHoBa
AHITIMACKOW PENMIMO3HON KynbTypbl — XpUCTUaHCTBO. CornacHo mc-
TOpWUW pPennUrMo3Has KynbTypa Bcerga onpegensana cocTosgHue Kyrb-
Typbl Hapoda B uenoM. [103ToMy CTOUT OTMETUTb, YTO aHrnmMncKas
KynbTypa okasanacb nof BAMSHNEM PENUIMO3HbIX KAHOHOB.

MNMoHaTne «devil» B aHrMUickoM $3blke MOABUMOCL €lle B
Xl Beke. B 6ubnenckmx pacckasax 3TO MOHATME WCMOMNb30Banochb
HapaBHe C MOHATMEM «Satany, YTo o3Havarno the spirit or power of
evil (3non ayx).

B pamkax Hawero uccnegoBaHMs Mbl CHMTAeM HEOOXOAMMbIM
paccMOTpeTb onpeaeneHne NoHATUst «devil», onMpasce Ha TONKOBbIE
CroBapWu, KaXabli U3 KOTOPbIX pacCcMaTpyBaET €ro C Pa3HbIX NO3NLIWIA.

“The Deuvil is the title given to the supernatural being, who, in
mainstream Christianity, Islam, and some other religions, is believed to
be a powerful, evil entity and the tempter of humankind. The Devil is
commonly associated with heretics, infidels, and other unbelievers”
(ObsiBON — CBEPXbLECTECTBEHHOE CYLLECTBO, KOTOPOe B BONbLUMHCTBE
penurni, Taknx Kak XpUuCcTUaHCTBO, UCNIaM U MHOTUX OpYrux, cuntaeT-
CA MOryLLEeCTBEHHbIM, 3MbIM UCKycuTenem 4ernosevecTsa. [bsBona
4acTo accouMMpyOT C epeTukamMmn 1 atemctamu) [QHumknoneams Bu-
kuneams http]. 3gecb Mbl BUAMM Teonorndeckoe onpegeneHne noHs-
Tma «devily. B gaHHOW TpakToBke AbSIBOM NpPeAcTaeT B BUAE WCKYCU-
Tens 4denosevecTsa. “‘Devil in many religions, the major personified
spirit of evil, ruler of Hell, and foe of God” (ObsiBon — BO MHOrMX penu-
rMaX OCHOBHOE ONULIETBOPEHUE 3Ma, Briagblka aga, NpoTuBHUK Bora)
[Online dictionary http]. B naHHoN TpakToBKe NOSIBNSiETCA NPOTMBOMO-
cTaBrneHve gbsBorna u bora, To ecTb 0QHO siIBNeHne o0bACHAETCH ny-
TEeM NPOTMBOMOCTaBMNEHWsA ero Apyromy. Micxoas us gaHHbIX onpene-
neHui, NoHsTue «devil» — 3TO HEKoe CyLecTBO, KOTOPOE SABMSIETCS
ONULIETBOPEHMEM 311a Y TPEXOBHOCTMU.

WcecnepgoBaHue koHuenta «devily npeacraBnseTcs Ham akTy-
anbHOM M [OCTATOYHO CIOXHOW NpOOfemMon, Tak Kak MoHATue
«devily BOCXOOUT K PenUrnosHbiM MpeAcTaBneHnsamM O MUPOo3aaHun.
PenurvosHble vgen crtaHoBsTCA Ans geter 6ason gns nosHaHus
OCHOBHbIX KaTeropuim Mupa: 4To Takoe JoOpo M 310; 4TO Takoe XOo-
POLLUO, X YTO TaKOE MII0X0; KaKoro YerioBeka MOXHO HasBaTb XOpO-
LWKM 1 JoBpbIM, @ KaKoro — MIIOXMM U 311bIM.

«Devil» B penurumn, domnocodun, AeTCKUX CTPaLUHbIX UCTOPU-
AX BbICTYMAET YacTblo OMXOTOMUM «406PO-310», KOTopas SABMSEeTCs
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Hambornee BaXXHOW W CYLLHOCTHOW AN pebeHka, HO, BMECTe C TeM,
OfHOW n3 Hamboree OTHOCUTENbHbIX U CYObEKTMBHbLIX. B geTckux
CTpalHbIX UCTOPUSAX PenurnosHble n dunocodckue 3HaHWs Mony-
yalT cybbekTUBHYIO OKpacky. [etn, obnagas 6oraton daHTasnem un
XOpOLLUMM BOOBpaXXeHMeM, 3a4acTylo poXaalT HOBble BUOEHWS KOH-
uenTta. B utore rmaBHOM YepToOM KOHUENTa CTAHOBUTCA HEYTO TauH-
CTBEHHOE U HeOOBbACHUMOE, TO, YTO MPOUCXOaUT B pesynbtarte Aen-
CTBUSA CBepxbecTecTBeHHOMN cunbl. OQHON M3 CaMbIX MMaBHbIX «Me-
Tadumanyecknx» npobnem, 3aHnmarowmx pebeHka, ABNAeTcs TanHa
cveptn. BoT noyemy OOMbLIMHCTBO «CTPALUMMOK» CMEPTOHOCHBI.
O6s3aTenbHOCTE CMEPTU MMM ee yrpo3a MNO3BOMST FOBOPUTH O
OEeTCKNX CTpaLLHbIX UCTOPUSIX HE MPOCTO Kak O pacckas3ax O cTpall-
HOM, a KaK 0 pacckasax 0 CMepTH.

B pamkax Halleln ctaTbi Mbl BblAENUAM B CTPaLUHbIX paccka-
3axX KOHTEKCTbl, B KOTOpbIX penpe3eHTMpoBaH KoHuenT «devil», nH-
TepnpeTupoBanu AaHHble parMeHTbl, NpoBenu Knaccudukaumio
Nony4YeHHbIX pe3ynbTaToB U HA OCHOBAHWWN CTaTUCTUYECKOrO aHanu-
3a BbIBENM KOHLIENTYasbHbIA «MOPTPET», COCTOSILLMIA M3 Haubonee
YaCTOTHbIX NIMHIBOKYIbTYPONOrMYECKUX NPU3HAKOB.

B pesynbrate aHanvM3a Ham yganocb BblAENUTb OCHOBHbIE
XapaKkTepucTvku penpeseHTaumMm KoHuenta «devil» B geTckux
CTpaLUHbIX UCTOPUSIX:

1) penurmosHasi KOHLEeNumMs NOHATUS CTPpoUT 6asy MMPOMOHMU-
mMaHua pebeHka. «Devil» accoummpyetcs co 3nom, HeceT B cebe
HeraTuMBHbIA KOHLENTyarnbHbIA MNpU3HakK, «bor» unuM «CBALEHHUK»
accouumpyeTcs ¢ NpoTMBOOOPCTBYHOLLEW CUION, TO €CTb AOOPOM, U
HeceT B cebe NO3UTUBHbIV KOHLENTYarbHbIA NPU3HaK,;

2) ecnun B penurum «devil» siBNsieTcs ONULETBOPEHNEM KaTe-
ropuu 3na, To B AETCKMUX CTPaLUHbIX UCTOPUAX NPOUCXOANUT CRNSHUE
3TUX MOHATUN, TO €CTb «AbSABOM» HE TONMbKO UCKYyLUAET UMW KapaeT,
HO 1 MOMOraeT YerioBeKy;

3) B geTcKkux CTpalHbIX uctopuax «devil» nepcoHnduumpo-
BaH, MakCUmarnbHO NPUONMXKEH K YENOBEKY U TaK Xe, KaK U YEroBek,
NPOTMBOPEYMB;

4) camo BKIlOMEeHUe koHuenTta «devil» B AEeTCKUA CTpallHbIN
paccka3s NpMBHOCUT B NOBECTBOBaHWE TAUHCTBEHHOCTb U MUCTULU3M.

MHorve yyeHble oTMeYaloT TOT (pakT, YTO AeTCKOe MblLfeHne
BO MHOIOM MOX0Xe Ha MblLUfieHne nNepBoObLITHOTO YernoBeka, No3To-
My CMOCOBHOCTb K MepcoHanusauun u urposasi paHTasusi cnyxat
npekpacHon 6a3oi Ans poXxaeHus Lenoro psga AeMOHONOMMYECKNX
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nepcoHaxen. ApxeTun 3Beps, C MOMEHTa ero NosiBfieHNs B HAMBHOM
KapTMHe Mupa pebeHka, Bbl3biBaeT TPEBOrY 1 yXac.

AHanM3 TEKCTOB AETCKMX CTpaLUHbIX WCTOPWIA MO3BONWUI Bbl-
AermUTb YeTbipe OCHOBHbIX KOHLeNTyanbHbIX MNPU3HaKa KoHuenTa
«devil»: «BHELLUHOCTbY», «LIBET», KMECTO», «3BYK», KOTOPbIE MOMOIM
nccnegoBaTb KOHLENT Ha NEKCUKO-CeMaHTUYeCKOM U hoHOCeMaHTu-
YeckoMm ypoBHSAX. A cam koHuenT «devil» B cosHaHun pebGeHka HeceT
B cebe yxe uUenbin pag ycTpawakwmux npu3HakoB. PaccmoTpum
KOHUEeNTyanbHbIN Npu3HaK «BHeWHoCTb». OBblYHO ObsBOMa OTOX-
OECTBNAT ¢ ApakoHoM. Hanpumep, “...a dragon, with a head like a
horse, a snake-like body and bat’s wings with thick forked tail’
(...OpakoH C ronoBon nowagu, TenoMm 3Mew, KpbiNbAMWU NeTyyen
MbIlWK 1 BunkoobpasHbelM xBocToM) [American folklore http], “The
horns on the head were very sharp, and the legs impossibly long”
(Pora Ha ero ronose 6blnn 04eHb OCTPble, @ HOrM HEBEPOSATHO AMWH-
Hble) [American folklore http], “It has snakes for hair. If you look at its
eyes you will faint. Then it will bite you. Its breath is a rock” (BmecTto
BONOC y Hero 3men. Ecnn nocmoTpuwb B ero rnasa, ynagelb B 06-
Mopok. [locne atoro oH ykycuT Tebs. Ero gbixaHue kameHHoe) [Real
ghost stories http].

Takon «COOpHbLINY NOPTPET YyAoBULLA akKymynupyeT B cebe
BCEe TO CTPALUHOE M HEMOHATHOE, BCE TO, YTO HE MOXET OObACHUTL
pebeHoK, 1 4YTO, MO ero MHEeHWIo, CNocobHO BrneYaTnuTb ApYyrux ge-
Tew. MNMogobHble 300MOpdHbIe 06pasbl, MO MHEHMWIO YYeHbIX, B3ATbI
13 Opyrux, BO3MOXHO, 6oree cTapbix CKa3oK, MOBEPU 1 nereHa.

B gpyrom pacckase AbsBON NpeacTaeT B BUAE YEPHOrO KOHS,
obnapatowlero HegrXxuHHOM cunont: “It was magnificent animal, pitch
black in color, tall, sleek and rippling with muscle. It had a wicked gleam
in its black eyes” (310 ObINO BENNMYECTBEHHOE YEPHOE KaK CMOSb XU-
BOTHOE, BbICOKOE, C rMafKon KoXen u pernbedHbIM1 Myckyrnamn. B ero
YepHbIX rmasax 6bin BuaeH 3noselwmnn bneck) [American folklore httpl.
KauyectBeHHble npunarateneHble «magnificenty (BenMYeCTBEHHbLIN),
«tall» (Bblcokun), «sleek» (rmagkuin, xomneHbin), «rippling» (HanpspkeH-
HbI, MyNbCUPYIOLLMIA) NOAYEPKUBAIOT HUYTOXHOCTb YerioBeka nepen
TakUM CyLLIECTBOM, a TakkKe MOLLb 1 CUITy caMoro Abssona. Ha nogco-
3HaTeNbHOM YypoBHe pebeHOK UCMbITbIBAaeT CTpax nepes Bcem Oonb-
LUMM, MOTYYMM, HEMOHSATHBIM.

B MHbIX KOHTEKCTaxX Mbl BUAMM, YTO ObSBON BUAMTCHA pebeHky
B BMAE CYyLIECTBA C rofloBOM fowagm 1 Horamm ntuupl — “...a large
winged creature with a horse-like head and bird-like legs”
(...60MnblUOE CYLLECTBO C KPbIfbsiMU, FOfIOBON fowwagn v NTUYbMMU
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nanamu) [American folklore http]; B Buae Bomnocartoro rHoma c
nnactmaccoson Horom — “A monster of a lawn gnome... It had a
plastic leg that it could take off and hit people with it. It had a
detached head. Its long hair could come alive and kill you” (MoHcTp
NIECHON THOM... Y Hero ecTb nfacTMaccoBas Hora, KOTOpoW OH ObeT
nogen. Ero ronoea oTpbiBaeTcs OT Tena, a AIMHHbIE BOMOCHI MOTYT
OXUTb U yontb 1€b4) [A spooky story http]; B Buge 6abouku ¢ kpac-
HbIMW Tfla3amMu 1 OrPOMHBIMU KpbiNbsiMK — “...a creature with large
red eyes and large wings like a moth... It has no head, and red eyes
set into its chest” (cywectBo ¢ 6GonbwKMMKM KpacHbIMW [fasamu,
oonbwWMN KpbinibsiMKM 6aboYKkK... Y Hero HeT rosfioBbl, a KpacHble
rnasa cmoTpaT u3 rpygHon knetkn) [Urban legends http]. Tak kak
KOPHW OETCKMX CTpaLUHbIX UCTOPUI NnexaT B honbknope n mmndono-
MW, BaXXHO YyYMTbIBaTb U HaUMOHANbHYIO MUAOMNOrMI0 Npy aHanuae
DEeTCKON A3bIKOBOW KapTWHbI Mupa. B kenbTcko mudonormm pora-
ThIl OoneHb SABNsncs Gorom-nokpoeutenem. Poratbii KepHyHHOC —
6or oxoTbl U TpaBnu, GOXECTBO yMUpAaOLLEN U BOCKpecatoLwen npu-
pOAbl, OXOTHWK N 3BEPb B OOHOM f1LEe, acCOLMUPOBABLUNIACS C MI0-
aopoamnem n Myxckon cunon. OgHako nos3xe B cpegHEBEKOBOW AH-
rMUn pora ctanu CMMBOSIOM MO30pa, NPe3peHns, NOPOYHOCTUN N 06-
MaHYTOro My>xa. OTO CBSI3aHO C TEM, YTO XPUCTMAHCTBO acCcoLUnpo-
Bano Poratoro Bora ¢ gbaABonom u cunon 3na. iIMeHHO noaTtomy
AbsIBOSIa 4acTo n3obpaxaloT ¢ poraMmm Ha rosiose.

Bonk B kenbTckon Mudponorum — nocpegHuk Mmexay HebecHbIM
M NOA3EeMHBIM MUpaMW, a Takke NPOBOAHMK B 3arpobHOM LapcTBe.
B kenbTCckon u repMaHckon MudoriorMm BCTpeYaloTcsa Mcbl Npeunc-
nogHen, conpoBoXaawLme Bnagbliky MEPTBbIX MU NPOCTO BriagbIKy
nHoro mupa. IMeHHo 13-3a MMAUYECKON NPUHAOMEXHOCTM BOMKa K
OEMOHNYECKOMY MUPY AbsIBON B BooOpaxkeHun geTten npumobpeTtaet
dopmy Borka.

Cneaywowmii kKOHUENTyanbHbIA MNpu3Hak — «uBeT». OgHon un3
rMaBHbIX XapaKTePUCTMK CTPALLHOW UCTOPUM SIBMSIETCA LBET NepcoHa-
Xa UIU OKpYXXaloLMX ero npeameToB. LiBeTa geTckux cTpaluHbiX pac-
CKa30B, @ MX Mbl BbIOENUN MATb, SBNSIOTCS CUMBOMIAMU U MOTYT WH-
TepnpeTupoBaTbCsa Kaxabln no-ceoemy. Mbl nccrnegoBanm 4acTOTHOCTb
ynoTpebneHuns crneayoLmx LBETOB B NpOaHanM3npoBaHHbIX CTpaLUHbIX
NCTOPUAX: YEPHBINA, KPACHbIN, XXENTbIA, OpaHXeBbIN, CEPbIN.

PyHKUMA LUBETA B AETCKMX pacckasax 3HauuTernbHa. [leMoHo-
noruyeckne cunbl HaYMHaT AencTBOBaTb ¢ obpeTeHneM mudporno-
ro-CMMBOSMYECKOro LBeTa. MMEeHHO LBETOM WHULIMMPYIOTCS MX 3510-
BELLME CBOWCTBA W Ka4yecTBa.
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JOMWHMPYIOLLMM LIBETOM MO YaCTOTHOCTU ynoTpebneHns sBns-
€TCsl YepHbI. Jlekcuyeckme covYeTaHus C YepHbIM LIBETOM yKa3sbiBaloT
Ha NpsMYI0 MPUYACTHOCTb MpedmeTa K 3MbiM curam, poacTBo C Abs-
Boriom: «black arts» (4epHas marus), «black hair» (4epHble Bonochl),
«long black whiskers» (anuHHble YepHble ycbl), «thick black oozing
mass» (NnoTHas YyepHas BnaxHas macca), «little black dog» (ManeHb-
kas yepHasi cobaka), «a huge black wolf» (orpomHbIN YepHbI BOMK),
«eyes were completely black» (abcomntoTHO YepHble rnasa), «...a dim
light appeared from the pitch-black hallway» (...Tycknein ceset no-
SIBUSICS B TEMHOM Kopuaope), «a black figure» (4epHas curypa).

UepHbIi — 3TO HEM3BECTHOCTb WM TaWHa, KoTopasd faeT nyTb
BCEMY HOBOMY. YepHbI — CMMBOM HOYM, CMEPTU, packasiHusi, rpexa,
TULWIMHBI 1 NyCcTOTbl. [1OCKOMNbKY YepHbI NornoLwiaeT Bce Apyrve Lse-
Ta, OH TaKke Bblpa)kaeT OTpULIaHNE U OTHasAHUE, ABMSETCS NPOTUBO-
cTosiHMem Genomy m obosHavaeT HeraTMBHOE Ha4vano. B xpuctuaH-
CKOW Tpaguuum YepHbIl CMMBONU3MPYET rope, OnMakuBaHue wu
CKkOpOb. YepHbIi — 3TO TakkKe LBET HeoXMOaHHOCTU. HeoxuaaHHoe
nosienieHne 4yero-to HenpuatHoro: “All of a sudden everything went
black!” (BHe3anHo Bce Bokpyr ctano yepHbim!) [Spooky stories http],
“All | saw was black” (Bce, yto a Bugen, ObIno 4YepHoro LBeTa)
[Spooky stories http].

YepHbin uBeT Anga pebeHka CMHOHUMUYeH cTpaxy. [etn 6oaT-
CA TEMHOTbl, BEPAT B npumeTy O nepebexasluen Aopory 4YepHon
kowke. [eTn Gonblue Bcero He NMOOAT MMEHHO 3TOT LUBET, Ha3biBad
€ro LiBETOM 351a M Hec4acTbsl.

Cnegylowum UBETOM MO YacCTOTHOCTU ynoTpebneHus unaet
KpacHbii. OH poxgaeT accouuaumu C sipKMM NilameHeM, OMacHo-
CTblO, cepAueM Un KpoBbk. KpacHbI LBET CMMBONU3MPYET THEB,
BOWMHY, pesontouuto, cuny. KpacHelh cpnar B bputaHckom BOEHHO-
Mopckom conoTe cywecteyeT ¢ XVIl Beka 1 CUMBOMU3MPYET «BbI3OB
Ha Gon». DTOT LBET UCNOoNb3ylT ANA NpeaynpexaeHns o6 onacHo-
cTn (HanpvmMep, AOPOXHbIE 3HakW). B xpuctnaHckon penurum cata-
Ha, ObABOM 4acTo n3obpaxatTca NMbo KpacHbIMK, NMMBO HOCALWMMHK
KpacHylo ogexay.

Jlekcnyeckne coyeTaHnst co CroBoM «red» noAaTBepXaakT
naero o 3noBelleM npeasHaMeHoBaHuW, onacHocTu: «red-lipped girl»
(meBywka c kpacHbiMn rybamm), «pulsing red muscles» (KpacHble
nynbcupylowme Myckynbl), «on the mirror in big, red letters words
said» (Ha 3epkane 6onbLIMMK KpacHbIMU BykBaMM HanucaHo), «eyes
glowing red» (cBepkaroLime KpacHble rmasa), «eyes turned red» (rmasa
Hanunucb KpoBblo), «ruby red colored smoke» (abiM LBeTa pyouHa).
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MHorga KpacHbIn 1 YepHbIv LiBETa BCTPEYAlTCA B COMETaHUN.
Hanpumep, B pacckase “Nowhere” («Hurge»): “What was inside was
red and black, and had a face. It was the owner of the house, and he
had a note in his hand” (To, 4To 66110 BHYTPK, BLINO KPACHOIO K Yep-
HOro LBeTa, U y Hero 6b11o nuuo. ATo ObiN XO035UH JOMa, B PyKe ero
Obina 3anucka) [Spooky stories http]. [leBouka, cnycTuBlIMCE B NOA-
Ban yXacHoro Aoma, yBuaena Tam KpacHo-depHoro mepteeua. Oue-
BMAHO, YTO MepTBble M0aN BOBCE HE KpacHble M He YepHble, HO AeT-
ckas paHTasMs M OCOBEHHOCTM MUPOBOCTIPUATUS PUCYIOT UMEHHO
Takyto kapTuHy. CoyeTaHue KpaCHOro U YepHOro B CO3HaHMKU pebeHka
SIBNSIeTCA CUMBOINUKOW 3arpodbHoro mupa. OBbI4HO B KpacHO-4YepHOM
uBeTe genatot rpobbl. BO3MOXHO, MIMEHHO 3TUM MOXHO OOBACHUTH
Takoe LBETOBOE BUAEHWE MEpPTBELa B pacckase.

B npoaHanuavMpoBaHHbIX HaMK CTPaLLHbIX UCTOPUSAX Creayo-
LWMMM NO YaCTOTHOCTW MAYT cepblii M XenTblh useTta. Xentbln —
UBET npedaTenbcTBa, PEBHOCTU, TPYCMMBOCTU, IHKWU. B HekoTopbIx
cTpaHax EBponbl enTbiM Masanu ABepu OOMOB MPECTYMHWUKOB U
npepatenen. yga un KanH obbiyHO mM3obpaxatoTcs ¢ xentbiMu 60-
pogamu. XenTbir uBeT — uBeT 6onesHun. XKenTbin KPECT CTaBUNN Ha
YYMHbIX AOMaXx.

[ns pebeHka XenTbi UBET CUMBONU3NPYET BOMb 1 oTBpaLLe-
Hue. Jlekcnyeckme codveTaHus NOATBEPXKAAKT 3Ty wupeto: «long
yellowed fangs» (anNuHHbIE XenTble KNnblkn), «glowing yellow eyes»
(cBepkatoyme xenTble rnasa), «blood is thick and yellowish» (ryctas
XenTasi KpoBb).

A cepblll B OCHOBHOM MMEET HECKOSTbKO HEFaTUBHOE 3HAaYeHne
(oTpeyeHue, cMupeHue, menaHxonus, 6e3pasnuune, cMepTb, Tpayp,
HakasaHue u T. n.). Yawe Bcero cepbiin LBET BCTpeYaeTcs B CMOBO-
codeTaHum «grey fog» (cepbin TymaH).

OpaHxeBblA, MOCNEOHNA B CNIUCKE MO YaCTOTHOCTU LBET, B re-
panbavke — UBET npegartenbctBa u nuuemepus. OgHako B Gonb-
LUMHCTBE CBOEM OH BOCMPUHMMAETCA OEeTbMWU Kak LBET pagocTH,
ComHua, neta. AT0 1 OOBACHAET HU3KMUIA YPOBEHb YAaCTOTHOCTM FNekK-
CEMbI «Orange» B TEKCTaX CTPaLUHbIX UCTOPUIA.

Heobxoaumo Takke OTMETUTb, YTO BaXKHYHK POSb B CTPALLHbIX
NCTOpUSAX UrpaeT UBET rnas onucbiBaeEMOro MOHCTPa Uinv YygoBuLia.
Kak n3BecTHo, rmasa — 3epkano gylun, U1 UMEHHO LBET rnas ansa ge-
Teln BbiAAaeT HAMepeHUs YenoBeka. Bepa B «aypHon rna3» yoexaaet
pebeHKka B TOM, YTO HYXHO onacaTbCsl NI0AEWN, rnasa KOTopbIX Bbl-
rMSAAaT cTpaHHo. [leTckoe co3HaHWe OYeHb BOCMPUUMYMBO K MOO06-
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HbIM 3anpeTam M MOTOMY poXOaeT HeBuAaHHble POPMbI (KpacHble,
XenTble U JaXe opaHXeBble rnasa).

Cnepyrownin KoHUENTyarnbHbIN NpU3HaK — «mecTox». Ansa ae-
TEN OYeHb BaXHO pasrpaHMyeHVMe onacHbIX U Ge3onacHbiX MeCT.
OnacHble mecTa — 31O Te, rge cywlecTByeT Gonbluasi BEPOSITHOCTb
BCTPETUTLCHA CO 3MbIMWU, JEMOHMYECKMMU cunamu. besonacHoe me-
CTO, B CBOK oyepedb, — To, rae pebeHok 4yBcTBYyeT cebs Makcu-
MarbHO 3aLUULLEHHbIM.

CTpalHaga ncropus, No CBOEW CYTU «LLIOKOBas Tepanusi», fo-
MaeT BCe CTEpeoTUnHble AeTCkue npeacrtaBneHus o6 onacHbIX u
Be3onacHbix MecTax. [lemoHuyeckme cunbl 6ecnpensaTCTBEHHO Npo-
HWKalOT B AOM (camoe Be3onacHoe MecTo, MO MHEHWO AeTen), nps-
4yyTCA B Wkadax, nofg KpoBaTblo, 332 3aKPbITbIMW ABEPAMU, B BAHHOM
KoMHaTe. [NoHsATHe «JoM» Ans OeTell UMEET MHOro CMbICMOB, Crn-
TbIX BOEAMHO U 3MOLIMOHaNbHO OKpaLleHHbIX. OTO M KPOB, yoexuLue,
3awWmTa OT Henmorogpl M HamacTeW BHELWHEro mMupa, 34eCb MOXHO
YKPbITbCH, CNPATATLCS, OTropoanTbea: « Mo JOM — MOS KPEMOCTbY.

[Ona OGonblUMHCTBaA OeTel OTCYTCTBME poauTenen goma —
TPyAHbIM MOMEHT. OHKM 4yBCTBYIOT cebs ocTaBneHHbIMK, Be33awmT-
HbIMW, @ NPUBbIYHBIE KOMHAThI 1 Belmn 6e3 B3pOCbIX CMOBHO Hayu-
HaloT XXMTb CBOEN 0COBOM XKN3HBIO, CTAHOBATCHA APYrMMU. OCKOMbKY
Tema 3alMWWEeHHOCTU AOMa W CTpallHble (haHTasun akTyanbHbl
npakTuyeckn AN Bcex AeTen, OHWM HaxoasaT CBOe OTpaXeHue B AeT-
CKkOM cponbKrope, B TPaAWLMOHHbLIX CTPaLUHbIX UCTOPUSIX, Nepeaa-
IOLLMXCSI U3 MOKOSEHUsT B MOKOMEHUE.

PebeHok — repoi cTpalLHOW UCTOPUM MOXET YyBCTBOBaTb Ce-
65 3aLLMLLEHHBIM, TONIBKO €CNU B €ro IOME HET HMKAKUX OTBEPCTUN,
KoTopble MOrnn Obl OTKPLITECA Kak BXOA BO BHELUHWIA MUP, MOSHbIN
onacHocTew.

B npoaHanuanpoBaHHbIX HamMu CTpaLUHbIX paccka3ax CTOrK-
HOBEHWE reposi C AbSBONOM, AEMOHUYECKOW CUMON Yalle BCero npo-
NCcxXoouT MMEHHO goMa. [JoM CTaHOBUTCA OGBLEKTOM aTaku cO CTOpo-
Hbl 3MbIX cun. MoaTomy nekcema «house» (qom) BcTpevaeTcs B AeT-
CKMX CTpallHbIX MCTOpMAX Hambonee uvacto: «darkened house»
(TemHbI gom), «nightmare house» (gom kowwmapa), «house of
terror» (gom yxaca), «spooky old house» (CTpaHHbIN CTapbii JOM),
«old house» (3nosewmn ctapbii gom), «eerily quiet house» (3nose-
Wni TUXmMn aom). OueHOYHbIe NpunaraTerbHble, NCNONb30BaHHbIE B
OaHHbIX 3anuTeTax, HecyT B cebe HEraTUBHYHO KOHHOTALMIO.

Hanpumep, B pacckase «Boo-hag» («Begbmay) rmaBHbIv re-
poW, ANnst TOro 4YToObl U3rHaTb M YHUYTOXUTb CBOK XKEHY-AEMOHa,
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3aKpaluMBaeT BCe OKHa CMHEW KpacKoW M 3aKonadmBaeT WX, MOSHO-
CTblO M30MNMpys BHYTPEHHee MpocTpaHcTBO AoMa. OgHako OeMOHy
yAaeTcs NPOHMKHYTb B IOM CKBO3b MarleHbKOe OKOLUEYKO Ha vepaa-
ke: “Bobby listened as she flew around the house, testing each
window and door and howling like a banshee when it burned her
skinless hands. Then she found the little window in the cellar, and he
heard the thump as she landed beside it, followed by a painful
whimpering sound as she squeezed and squeezed herself through
the narrow opening, her skinless red muscles and blue veins tearing
painfully against the rough wood” (bo66wu cnblwan, kak oHa netana
BOKpYr 4OMa, NPOBEpPsIsl KaX4oe OKHO, KaXAyl ABepb, U 3aBblBana
Kak 6aHLK, Korga 4To-TO npuKacanoch Kk ee oroneHHon pyke. Notom
OHa obHapyxuna ManeHbKoe OoKoleyko Ha yepgake. OH ycnbiwan,
YTO OHa npwu3emnunacb psaoM ¢ HUM. OHa NpoTUCKMBanach 4Yepes
ManeHbKoe OKHO, pasaupas OrofieHHblE KpacHble MYCKYrbl U CUHUE
BEHbI 0 AepeBo, BosA oT 6onn) [American folklore http].

lNekcema «banshee» (6aHwWwK) B upnaHAackon mudonorun
0O3Ha4aeT nagLero aHrerna, KoTopblii NOsIBNAETCA BO3ne AoMa obpe-
YEHHOro Ha CMepTb YeroBeka M CBOMMMW XapaKTepHbIMW CTOHaMU Y
pblAaHUSIMK OMOBELLAET, YTO Yac ero KoHYMHbl 6nm3ok. JTO cyle-
cTBO, Obnajatowiee EMOHUYECKUMU CNOCOBHOCTAMMN, SBNSETCS U3
noTycTopoHHero Mupa. Jlekcema «banshee» HeceT B cebe HeraTuB-
HYH KOHHOTaLMIO.

B Oopyrom pacckase npogaBLUuni OyLly ObSBOMY YENOBEK Kax-
Oyl0 HOYb BbIHYXXAEH Obln BCTpeyaTb AbsfBOMNA Ha Mopore CBOEro
goma, B obmMeH Ha nepBeHCTBO cpeau chepmepos: “The canoe
landed on the ground in the clearing next to Dubroise house and the
Devil jumped out with a whip in his hand” (KaHoa npusemnunock Ha
nonsiHe psgoMm ¢ gomom [obpya, U U3 HEro BbINPbIrHYN AbsIBOM C
kHyTOM B pyke) [American folklore http]. B aaHHOM npumepe nekcema
«whip» (KHYT) nog4yepkuBaeT cuUny U HauerneHHOCTb AbsBOMa Ha Ka-
Koe-TO 3roe geunctBue. KHyT OTOXOecTBMnsSeTCA C MOryLecTBOM U
CNOCOBHOCTBIO MONHOCTBI KOHTPONMPOBATh CUTYaLMIO.

[loM 1 HekoTopble HaxoasiLMecs B HEM KOMHaTbl MOTyT CTaTb
«CTpaLUHbIM MECTOM» — MECTOM MOTEHLManbHON BCTPeYM C AeMo-
HUYECKMMU cunamu. B OeTckux cTpaluHbIX UCTOPUSIX CTOSIKHOBEHWUE
reposi-pebeHka C ObSIBONIOM B COOCTBEHHOM [OME MpPOUCXOOUT
MMeEHHO Toraa, koraa pebeHok octaetcsa oanH. OCTaBLWMCL B OAMHO-
YyecTBe, pebeHok YyBCTBYET cebs 6e33almTHBIM 1 Gonee ysi3BUMbIM.

OyeHb 4YacTo B AETCKMX CTpaLUHbIX WUCTOPUSIX BCTpeYaeTcs
nekcema «basement» (noggan). ATo TO camoe CTpaLLUHOE U HEOOXN-
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TOoe MecTo B AOMe, rae repowi nctopun abconoTHo 6e33awmTteH. Uc-
TOpUS HaumMHaeTca ¢ obblvHOro aetckoro nwbonbitcTBa: ‘I always
wondered what is in my basement, but my mom told me never to go
down there” (MHe Bcerga 6b1110 UHTEPECHO, YTO HAXOAMTCS B HaLLIEM
nogeane, HO MOs Mama 3anpeTuna MHe xoouTb Tyda) [Spooky
stories http]. KoHeuHO >xe, B noBeCTBOBaHUW 3anpeT HapyLlaeTcs, U
B KayecTBe Kapbl 3@ 9TO HapyLleHue repor CTAHOBUTCS XepPTBOM
JeMoHun4yeckon cunbl, obutatowen B nogsane: “The werewolf came
towards me and grabbed my legs and chained me to the wall” (O6o-
poTeHb nogoLwlen KO MHe, CXBaTWM MEHS W NPUKOBan LuensamMu K
cTeHe) [Spooky stories http].

Cnepylowiee no 4acToTHOCTM MECTO BCTPEYU repos OEeTCKOW
CTPALLHOWN NCTOPUU C 4EMOHUYECKUMW CUMaMU BbipaXaeTcs B TEKCTaX
nekcemamu «forest»/«woods». [ipeBHNE KenbTbl BEPWUM, YTO Nec SAB-
NAETCA TaMHCTBEHHBIM MECTOM, HACeNeHHbIM Ayxamu, 6oramu n npu-
3pakamu. [leTckoe MbILSIEHNE CXOXEe C apXauyHbIM, MO3TOMY B AeT-
CKMX CTpaLLHbIX pacckasax fiec SiBNsieTcsi CUMBOSIOM AMKOW Mpupogpl,
OMacHOCTW M OTAANEHHOCTM OT UmBUNu3auun. B aTom cnyyae nekce-
Mbl «forest» n «woods» He TONbKO MO CEMaHTUYECKOMY, HO 1 MO 3MO-
LMOHANbLHOMY HamoJSIHEHUIO, CTAHOBSTCA 4aCTbl0 AMXOTOMUM «onac-
Ho-6e3onacHo», rae NOHATME «OMacHO» BbLIPAKEHO Yepes3 feKceMbl
«foresty n «woods», a noHATME «Be3onacHo», COOTBETCTBEHHO, YEpe3
nekcemy «house». BcTpeya ¢ JEMOHUYECKMMU CUNAMU MPOUCXOLMUT,
Kak npaBuno, B TEMHOM, TYMaHOM fecy unu B necy, obnagawoLiem
aypHon cnaBor. OnucaHve neca B pacckase 3a4acTylo OCYLLECTBS-
eTCsl MpU NOMOLLM 3MUTETOB C HErAaTUBHOW KOHHOTauuen. B pacckase
“Step drag” («Cneg») monogple noaun, OTNPaBmUBLLMECS B NEC Ha MUK-
HWK, CTAHOBATCS XepTBamu Ayxa, XuByLiero B necy — “They all ran off
in different directions into the dark woods. After a few minutes David
yelled for everyone to come to him. It was hard to follow his voice in
the underbrush; it was hard to believe that the woods in camp were so
thick and impenetrable” (Bce pa3bexanucb No TeMHOMyY fecy B pas-
HbIX HanpaeneHusax. Yepesa Heckonbko MuHYT [19BuA no3san BCEX.
KycTapHukn mewanu UATU Ha 3BYK €ro rorioca — TpyAHo Obino nose-
pUTb, YTO Ilec BO3re narepsa Obin TakMM ryCTbIM U HEMPOXOLAMMbIM)
[Ghost stories http].

Jlec B Mndonormm ApeBHUX KeNbTOB, HAcensiBLUMX AHIMNI,
Obln MecToM nepexoda B 3arpoOHbIA MMM MOTYCTOPOHHWUIA MUP.
KenbTbl nonaranu, 4To BpaTa B OPYro MUp BbIMMSAAST Kak NabupuHT,
W30THYTbIA CIMparnbio U NOKPbITLIA TYMaHOM, U CyLLECTBYIOT BO MHO-
rMx MecTax, a nepexog B MOTYCTOPOHHUA MUp Haubonee yaayvHo
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OCYLLECTBMANCA B TEMHOE BpPEMSI CYyTOK, OCOOEHHO B CyMEpPKM W B
TymaHe. [MoaToMy o6pa3 TEMHOro M TYMaHHOrO fieca B aHrIIMNCKON
NIVMHIBOKYNbTYpe SBNSETCA OAHMM M3 Hambonee SpKMX, CMOCOBHbIX
BbI3BaTb XXUBOTHbIN CTPax ¥ MoboNbITCTBO.

MocelleHne «CTpallHbIX MECT» SIBNSeTCA OAHOM U3 caMblX
pPaHHUX MOMbITOK CaMOCTOATENbHOrO UCCNEeAOBaHUSA U 3MOLIMOHanb-
HOro MNepexunBaHWs 3HAYUMbIX INEMEHTOB OKpyXalLen cpeabl u
dopmMmnpoBaHna getckoro muda o mupe. llocelweHne «CTpallHbIX
MECT» NepexuBaeTcsl Kak Marmyeckui BbIXO[ B Ka4€CTBEHHO WMHOe
NPOCTPaHCTBO, rae pebeHok naHm4eckn BouTcsa okasaTbCs, NOTOMY
YTO OHO He ANIS XMBbIX Moaen. B onncaHmax «CTpallHbIX MECT» BHe
AoMma getn 0BblYHO OTMeYatoT NX TEMHOTY, XOMOA, 3anax CbipoCTu 1
TNeHa — UX MOTUMNbHOCTb, MPUHAAMNEXHOCTb MUPY MepTBbIX. [pen-
nonaraeTcsi, YTO TaM HaxoQdATCsl yXacHble obuTaTenu, He ABMstO-
wmecsa nogeMu. letm nagyTt B «CTpallHble MecTay, YToObl MOCTOATb
Ha rpaHyLe 3HaKoOMOro M oBXWTOro AHEBHONO Mupa M BXxoda B MUp
nHon. 3ayem? YTobbl NOYYBCTBOBATL 3K3MCTEHLUMANbHBINA Y>Kac. JTo
nepsasi MONbITKAa aKTMBHOIO COBMagaHns C HUM, Korga pebeHok yxe
He u3beraeT, a, HAOH6OPOT, ULLET BCTPEUM C YKACHBIM U FOTOB C HUM
conpukocHyTbca [OcopuHa 1986: 44].

BaxHyt0 ponb B NMHIBOKYSbTYPONOrMYECKOM WUCCIeaoBaHUM
KoHuenTa «devil» B 4eTCKMX CTpaLUHbIX UCTOPUSAX UrpaeT KOHUenTy-
anbHbIN NPU3HAaK «3BYK».

Vicnonb3oBaHue 3BYyKOM306pa3uTenbHOCTU ANS CO34aHus sp-
KMX XyOOXEeCTBEHHbIX 00pa3oB, YCUIEHUS 3KCMPECCUBHOCTU peun
0COBEHHO XapaKTepHO Ans AeTckux pacckas3oB. LLUupokoe pacnpo-
CTpaHeHne 3BYKOM3006pa3nTeNbHOM NEKCUKN U (POHOCTUITUCTUYECKNX
npMemMoB B TekcTax Ans AeTen obycrnoBneHo, npexae BCEro, Hanu-
4Ynmem 3BYKOM306pa3nTenbHOCTM B AETCKOW pevn, 0COGEHHO Ha paH-
HUX CTagusax oHToreHesa. PebeHok uwet B cnose obpasHble ane-
MEHTbI, KOTOpbIE MOMOralT emy CBA3aTb PU3NYECKYIO CTOPOHY Crio-
Ba u ceBomncTBa npegmeTa [Eroposa 2008: 8].

[deTckue cTpaluHble WCTOPUU XapaKTepusylTcs CpeacTBamu
hOHOCEMAHTMYECKON IKCMPECCUMM, TaKUMKU KakK: annuTepauus, guc-
COHaHC, NOBTOPEHMe, 3ByKonogpaxaHue.

OcHoBHas Uenb OEeTCKUX CTpaLlUHbIX UCTOPUK, KOTopble SABIS-
IOTCS1 4acTbl0 YCTHOrO (PONbKIOPHOro aHpa, — Bbl3BaTb CTpax M
yxac y cnywartenen. ®yHKUMOHanNbHasi HanpaBfEHHOCTb OETCKUX
CTPaLUHbIX UCTOPUIA BO MHOIOM ONpeaensieT ux 3BykoBoe odopmrie-
Hue. Huxe npuBegeH npumep m3 pacckasa “Blue baby bonnet” («Pe-
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OeHOoK B rofnybom yenuumkey), obnagarLLmii BbICOKOW YaCTOTHOCTbIO
3BYKOBbIX M JIEKCUYECKNX MOBTOPOB:

“As she began to walk home she heard

‘Blue Baby Bonnet One Mile Away’

As she reaches her home she hears

‘Blue Baby Bonnet, One Mile Away’

As she sits in her living room to read a book she hears

‘Blue Baby Bonnet, Coming Up the Driveway’

She runs upstairs and sits on her bed she hears

‘Blue Baby Bonnet, Standing At Your Door’

She hides under the bed and hears

‘Blue Baby... BOOO!”

(Mo popore Aomon oHa ycnbiwana

«PebeHok B ronybom yenuuke B Mure ot Teba»

Honas no gpoma, oHa ycnblwana

«PebeHok B ronydbom yen4uke B mune ot Tebsi»

Uutas B KOMHATE KHUTY, OHa CribILWUNT

«PebeHoK B ronyboM Yenyuke npubnmkaeTcst K TBOEMY NOObE3AY»

OHa 6exunT HaBepx 1 cnasa B CBOEN KOMHATe, CrbILUNT

«PebeHok B ronybomM yenumke CTOUT y TBOEN ABEPU»

CnpsiTaBwmMCh NO4 KpOBaTb, OHa CribILWNT

«PebeHok B ronyboMm... By!») [The bogeyman http].

Jlekcnuyeckoe noBTopeHue crioBocoyeTaHus Blue Baby Bonnet
(«PebeHok B ronybom yenuuke») co3gaeT adpekT HaaBuratLencs
0onacHoCTH, Hen3beXXHOCTU, HEBO3MOXXHOCTU ee NpeaoTBpaTuTb. An-
nMTepaums rryxoro B3pbiBHOro rybHoro 3Byka [b] co3gaeT Hanpsbke-
HWe, 3BYYMT 3MoBelle W MpayHo. Annutepaums YepepytoLmxcs
hprKaTMBHBIX NepeaHen3blYHbIX 3BYKOB [[] v [S] co3gaeT AnCCoHaHC,
3(PPEKT «LIMNEHNSAY, BbI3bIBAET HaNpsXXeHne n Tpesory. [nccoHaHc
B OETCKUX CTPaLUHbIX UCTOPUSAX CO3L4AET HaNpshKeHHy ob6CTaHOBKY
NoBeCTBOBaHMSA. HeratneBHble aMoLMN, Bbi3bIBAEMbIE ANCCOHAHCOM,
nogyepKknBaloT HEraTUBHYIO KOHHOTAaLMIO KoHUenTa «devily.

B pacckasze “Creak” («Ckpun») kaxgas CTpodka HauMHaeTcs co
3BykonogpaxaTenbHbiXx croB creak (ckpun), crack (Tpeck), whoosh
(cBuct), thump (rnyxomn 3ByK, yaap). Jlekcuueckoe noBTOpeHME 3TUX
CroB nepegaeT MOHOTOHHOCTb, HEMPEPLIBHOCTb OENCTBUS. Annutepa-
uMs ryxoro 3agHesi3blYHoro 3syka [k] U opukaTBHOrO nepegHessbly-
HOro [s] co3aaeT apEKT PE3KMX PUTMUYHBIX OBKEHWUIA.

Jlekcuyeckn NOBTOpPbLI CMOB 3BYKOMOAPaXaHUA CO34atoT OLy-
LLeHNe NpUBNMXKeHUs 1 HagBUratwLencs onacHoOCTy.

“step...step...step...step...step” (warn),
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“thump, thump, thump...” (wym),

“step...drag...step...drag...step” (Bonovawmecs warm).

MogobHble nekcuyeckne MOBTOPbI CAyXaT MOLLHBIM Cpefa-
CTBOM CO3[aHWsi 3KCMpeccun, 3acTaBrsioT crywaTens nosepuTb B
NPMONMKEHNE KaKoro-To CyLlecTBa, BO3MOXHO, HageNneHHoro 4eMo-
HNYECKOWN CUIOMN.

AHanu3 geTckux CTpalUHbIX UCTOPUIA nokasarn, YTo Ha doHe-
TMYECKOM YpOBHE KoHLUenT «devily 06beKkTMBUpyeTCsa Takke nocpea-
CTBOM MEXAOMETUMN, Bonbluee 4YMCMO KOTOPbIX BblipaxXaeT WCNyr.
K npumepy, “All of a sudden everything went black! ‘AAAAHHHHH!’
| heard something scream” (BHe3anHO Bce BOKpYr cTano 4epHbim!
AAAA! A ycnbiwan Yyein-to kpuk) [Spooky stories http]; “I felt a painful
pinch. Maybe it was a spider bite, but then | felt it sizzling in pain. It
hurt more than anything! Ouch!” (A noyyBcTBOBan GoNE3HEHHLIN
LLUMNOK. BO3MOXHO, MEHS yKycun nayk, Nocre s NoYyBCcTBOBaN O0Xu-
rarowyto 6onb. boneno, Tak kak Hukorga! On!) [Spooky stories http].
MogobHble MexgoMeTus NpubnuxkarT pacckas K pearnbHOCTH, 3a-
CTaBMAT chnyLwaTtens NoBepuTb, YTO 3TO BCe ObIfI0 HA caMoM fene
N YTO pacckasyuk, 3TO UCMbITABLUMIKA, JO CUX MOP YyBCTBYET Ty Ca-
myto 6onb nnu ctpax. YnotpebneHve mexgoMeTuin B NOBECTBOBA-
HUM ycunmBaeT PakTorpadmuyHOCTb «CTPaLLMIIKNY.

OToenebHbIM  MYHKTOM  cpean (POHETUYECKUX M NEKCUYECKUX
CpeacTB BbIpa3nNTENbHOCTM Mbl BblAENAEM Tak Ha3blBaeMble Marnye-
ckne croBa. Hanpumep, “Hickory, hickory, Do make these boys
disappear” (Xukopu, XMKOpK, NYCTb 3TN ManbYuKn UCHE3HYT). Vnm “ ...
and Baptiste said the magic words: ‘Acabris! Acabras! Acabram!” (... n
GanTucT ckasan marudyeckue crnosa: «Akabpuc! Akabpac! Akabpam!»)
[Spooky stories http]. OBbIMHO Takue crioBa He MMEKT HUKAKOrO CMbIC-
na n 3a4acTylo NpuayMbIBalOTCs OeTbMM Ha xody. OgHako BOBrEYeH-
Hble B TEKCT «CTPALUUIIKM» OHW CO3Aal0T MUCTMYECKUN addhekT, Koraa
NPy MNPOU3HOLLEHUN KaKMX-TO HEMOHATHBLIX CIIOB MPOUCXOOUT YTO-TO
HEBEPOATHOE: NCYE3AI0T NI0AN, NMOSBASOTCA MOHCTPbI U T. A.

O606wWwKMB pesynbTaTbl aHanu3a YeTbipex KOHLUenTyanbHbIX
NPU3HaKoB, MOXHO caenaTtbh BbIBOA, YTO KOHUENT «devil» kak apxe-
TUN 3r1a U cTpaxa B AETCKOW S3bIKOBOW KapTMHE Mupa npeacTaBneH
CrnefylLlmnM acCouMaTUBHBIM PSOOM: MY)KYMHA — YepHbln LBET —
OOM — pe3Kui rPOMKUIA 3BYK.

WcenepoBaHue cneundmnkmn 0eTCKom s13bIKOBOW KapTUHBI MUpa,
BbIPaXXEHHOW B AETCKUX CTPALUHbIX UCTOPUSIX, NMO3BOSMUIO BbISIBUTD,
4yTO KOHUenT «devil» cnocobcTByeT passutuio y pebeHka onpepe-

28



NEeHHbIX Moenen nosefeHus, pasrpaHn4eHunto NOHATUN «ﬂ,06p0» n
«3I510», «XOPOLOo» U «NJI0X0», MOMOraeT Nnepexmntb CTpax n d)O6VIVI.
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